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SPUGNETTA STERILE MONOUSO PER ELETTROCHIRURGIA 
STERILE DISPOSABLE CLEANING PAD FOR ELECTROSURGERY 
TAMPON STÉRILE À USAGE UNIQUE POUR ÉLECTROCHIRURGIE 

ELEKTRODEN-REINIGUNGS-PAD STERIL, ZUM EINMALGEBRAUCH 
ESPONJA ESTÉRIL MONOUSO PARA ELECTROCIRUGÍA 

ESPONJA ESTERILIZADA DESCARTÁVEL PARA A ELETRO-CIRURGIA 
СТЕРИЛЬНАЯ ГУБКА ДЛЯ ОДНОРАЗОВОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В ЭЛЕКТРОХИРУРГИИ 

СТЕРИЛНА ГЪБИЧКА ЕДНОКРАТНИ ЗА ЕЛЕКТРОХИРУРГИЯ 
STERILNÍ HOUBIČKA NA JEDNO POUŽITÍ PRO ELEKTROCHIRURGII 

STERIL SVAMP ENGANGSBRUG TIL ELEKTROKIRURGI 
ΑΠΟΣΤΕΙΡΩΜΕΝΟ ΣΦΟΥΓΓΑΡΑΚΙ MΙΑΣ ΝΟΝΟ ΧΡΗΣΗΣ ΓΙΑ ΗΛΕΚΤΡΟΧΕΙΡΟΥΡΓΙΚΗ 
STERIILNE TAMPOON ÜHEKORDELT KASUTATAVAD ELEKTROKIRURGIA TOOTED 

STERIILI SIENI KERTAKÄYTTÖINEN SÄKHÖKIRURGIAN VÄLINE 
STERILNA SPUŽVICA ZA JEDNOKRATNU UPOTREBU ZA ELEKTROKIRURGIJU 

STERIL SZIVACS EGYSZER FELHASZNÁLHATÓK  ELEKTROSEBÉSZETBEN 
STERILA ŠVAMMĪTE VIENREIZ LIETOJAMI ELEKTROĶIRURĢIJĀ 

STERILI VIENKARTINĖ ABRAZYVINÈ KEMPINĖLĖ 
STERIELE SPONS EENMALIG GEBRUIK VOOR ELEKTROCHIRURGIE 

GĄBKA STERYLNA DO JEDNORAZOWEGO UŻYTKU W ELEKTROCHIRURGII 
BURETE STERIL PRODUSE DE UNICĂ FOLOSINŢĂ PENTRU ELECTROCHIRURGIE 

STERILNÁ HUBKA JEDNORAZOVÉ KOMPONENTY PRE ELEKTROCHIRURGIU 
STERILNE GOBICE ZA ENKRATNO UPORABO V ELEKTROKIRURGIJI 

STERIL SVAMP ENGÅNGSBRUK FÖR ELEKTROKIRURGI 
STERİL SÜNGER ELEKTROCERRAHİ İÇİN TEK KULLANIMLIK 

 STERILNI SUNĐER JEDNOKRATNA OPREMA ZA ELEKTROHIRURGIJU 
STERIL SVAMP ENGANGSUTSTYR TIL ELEKTROKIRURGI 

 اسفنج معقم مكونات أحادیة الاستخدام للجراحة الكھربائیة
IT - ISTRUZIONI D’USO 
EN - INSTRUCTIONS FOR USE 
FR - INSTRUCTIONS D’UTILISATION  
DE - GEBRAUCHSANWEISUNG  
ES - INSTRUCCIONES DE USO  
PT - INSTRUÇÕES PARA USO 
RU - РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
BG - ИНСТРУКЦИИ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ  
CS - POKYNY K POUŽITÍ 
DA - ANVISNINGER 
EL - Ο∆ΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ  
ET - KASUTUSJUHEND 
FI - KÄYTTÖOHJEET  
HR - UPUTE ZA UPOTREBU  

HU - HASZNÁLATI UTASÍTÁS  
LV - LIETOŠANAS INSTRUKCIJA 
LT - NAUDOJIMO INSTRUKCIJA 
NL - GEBRUIKSAANWIJZINGEN 
PL - INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA 
RO - INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE 
SK - NÁVOD NA POUŽITIE 
SL - NAVODILA ZA UPORABO 
SV - BRUKSANVISNING 
TR - KULLANMA TALİMATI 
SR - UPUTSTVO ZA UPOTREBU 
NO - BRUKSANVISNING  
AR - تعلیمات الاستخدام
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STERILNA SPUŽVICA ZA JEDNOKRATNU UPOTREBU ZA ELEKTROKIRURGIJU 

UPUTE ZA UPOTREBU 
UPOZORENJA 
Proizvod je namijenjen jednokratnoj uporabi, steriliziran je etilenskim oksidom. Ne smije se 
ponovno upotrijebiti. Ponovna uporaba može dovesti do: prisutnosti bioloških ostataka koji mogu 
prouzročiti prelazak infekcija sa jednog pacijenta na druge; promjena na materijalima; gubitak 
prvobitnih funkcionalnih osobina proizvoda. 
Sterilnost nije zajamčena ako je ambalaža otvorena i/ili oštećena. 
Ne smije se upotrebljavati nakon isteka roka. Sterilnost nije zajamčena. 
Nakon što ste provjerili da je ambalaža čitava, provjeriti sadržaj iste; ako su prisutna vidljiva 
oštećenja ili mane, proizvod se ne smije upotrebljavati i isti treba vratiti FIAB-u. 
Uređaje mora spajati i upotrebljavati isključivo kvalificirano osoblje. 
Za upotrebu generatora, elektrokautera, neutralnih ploča, kablova i druge opreme, potrebno je 
pridržavati se uputa proizvođača. 
Otpad iz zdravstvenih ustanova mora se ukloniti u skladu sa važećim propisima. 
UPUTE 
Čišćenje elektrode elektrokautera tijekom procedure elektrokirurgije. 
NAČIN RADA 
Ukloniti zaštitni film i zalijepiti ljepljivu stranu, na stražnjem dijelu spužvice, na operativni plašt kako 
bi bila stabilno postavljena i kako bi se omogučilo jednostavno čišćenje vrha elektrokautera. 
Napomena: Kako bi se spriječilo da uklonjeni materijal padne na operativno polje, ne smije se 
čistiti vrh elektrokautera u blizini operativnog polja. 
Detektor vidljiv pod X zrakama, unutar proizvoda, omogučava trasiranje istog putem rendgentske 
snimke u slučaju nehotičnog ispadanja na operativno polje. 
Ako se tijekom upotrebe uoči smanjenje abrazivnog učinka i sposobnosti čišćenja spužvice, 
savjetuje se zamjena proizvoda. 
Ukloniti proizvod nakon svake procedure. 
SKLADIŠTENJE 
Proizvod se mora čuvati u originalnoj ambalaži u prostorijama sa prostornim uvjetima, 
temperaturom i relativnom vlagom navedenima na etiketi ambalaže. Polaganje tereta na pakiranje 
može oštetiti proizvod.  
ODLAGANJE OTPADA 
Otpaci koji proizlaze iz zdravstvenih struktura moraju se zbrinuti sukladno propisima na snazi. 
OPĆE NAPOMENE 
Ako se prilikom upotrebe ovog uređaja ili uslijed njegove upotrebe dogodi ozbiljan incident, prijavite 
ga proizvođaču i nadležnom državnom tijelu. Za bilo koji kvar ili kvar na uređaju obavijestite 
proizvođačku službu za kvalitetu. 
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Lääkinnällisiä 
laitteita 

koskevan 
nykyisen 

eurooppalaisen 
lainsäädännön 

mukainen 

U skladu s 
važećim 

europskim 
zakonodavstvo

m o 
medicinskim 
proizvodima 

Megfelel az 
orvosi 

eszközökre 
vonatkozó 
jelenlegi 
európai 

jogszabályokna
k 

Atbilst 
pašreizējiem 

Eiropas tiesību 
aktiem par 
medicīnas 

ierīcēm 

Atitinka 
galiojančius 

Europos 
įstatymus dėl 

medicinos 
prietaisų 

Voldoet aan de 
huidige 

Europese 
wetgeving 

inzake 
medische 

hulpmiddelen 

Lääkinnällinen 
laite 

Medicinski 
proizvod 

Orvostechnikai 
eszköz 

Medicīniska 
ierīce 

Medicinos 
priemonė 

Medisch 
hulpmiddel 

Yksilöllisellä 
laitetunnisteella 

Jedinstvena 
identifikacija 

proizvoda 

Egyedi 
eszközazonosít

ó 

Ierīces 
unikālais 

identifikators 

Unikalusis 
priemonės 

identifikatorius 

Unieke code 
voor 

hulpmiddeliden
tificatie 

Lue 
käyttöohjeet 

Pročitajte 
upute za 
upotrebu 

Consult 
használati 
utasítás 

Ievērojiet 
lietošanas 
instrukciju 

Žiūrėkite 
instrukciją 

Lees eerst de 
instructies 

Valmistajaja Pro vođač Gyártó Ražotājs  Gamintojas Producent 

Kataloginumer
o Kataloški broj Katalógus 

száma 
Kataloga 
numurs  

Katalogo 
numeris 

Catalogusnum
mer 

Eränumeror nogo Batch kód Partijas 
numurs 

Partijos 
numeris Lotnummer 

Tuoantopäivä-
määrä 

Datum 
proizvodnje 

Gyártás 
dátuma 

Ražošanas 
datums 

Pagaminimo 
data 

Productiedatu
m 

Viimeinen 
voimassaolo-

päivä 
Iskoristiti do Használata 

által Izmantošanaiai audoti iki  Vervaldatum 

Steriloitu 
etyleenioksidilla 

Sterilizirano 
etilen oksidom 

Sterilizált 
használatával 

etilénoxid 

Sterilizēts 
izmantojot 

etilēnoksīdu 

Sterilizuota 
etileno oksidu 

Door ethylene 
oxide 

gesteriliseerd 

Yksi steriili 
estojärjestelmä 

Pojedinačni 
sterilni sustav 

barijera 

Egyetlen steril 
gátrendszer 

Viena sterila 
barjeras 
sistēma 

Viena sterili 
barjerinė 
sistema 

Enkelvoudig 
steriel 

barrièresysteem 

Älä käytä 
uudelleen 

Nemojte 
ponovno 
koristiti 

Ne használja 
újra 

Neizmantot 
vairākkārt 

Nenaudokite 
pakartotinai 

Niet her-
gebruiken 

Älä käytä jos 
pakkaus on 

vahingoittunut 

Nemojte 
koristiti ukoliko 

je pakiranje 
oštećeno 

Ne használja, 
ha a 

csomagolás 
sérült 

Nelietot, ja 
iepakojums ir 

bojāts  

Nenaudokite, 
jei pakuotė 

pažeista 

Niet gebruiken 
indien 

verpakking 
beschadigd. 

Lämpötilarajat Temperaturni 
raspon 

Hőmérséklet 
korlátozás 

Temperatūras 
ierobežojumi  

Temperatūros 
ribos 

Temperatuurli
mieten 

Kosteusrajat Raspon 
vlažnosti zraka 

Páratartalom 
korlátozás 

Mitruma 
ierobežojumi Drėgmės ribos Vochtigheidsli

miet 

Älä säilytä 
auringonpaiste

essa 

Držati podalje 
od sunevog 

svjetla 

Tartsa távol a 
napfénytől 

Nepakļaut 
produkta 

atrašanos tiešā 
saules gaismā 

Saugoti nuo 
saulės 

spindulių 

Houd weg van 
zon licht 

Pidä kuivassa Držati suhim Tartsa 
szárazon Uzglabāt sausu Laikyti sausai Houd droog 

Ei sisällä 
luonnonkumia, 

latexia 

Ne sadrži 
prirodnu gumu 

i lateks 

Nem tartalmaz 
természetes 
gumi latex 

Nesatur 
dabīgās 

gumijas lateksu 

Sudėtyje nėra 
latekso 

Bevat geen 
latex 

Kappalemäärä Količina ili 
komada 

Mennyisége 
darabok Gabalu skaits Vienetų 

skaičius 
Hoeveelheid 

stuks 
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